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A féreg.
A tanár-gyűlés utolsó napja ragy- 

fontosságú és kényes kérdést vetett fél­
szinté.

Walther Béla lőcsei főreáliskolai igaz­
gató értekezett az ifjúság erkölcsi óvásáról. 
Határozati javaslata szerint a következő­
képpen lehet megóvni az ifjúságot a korai 
érzékiség ellen:

1. az igazi, mély vallásosság és erköl- 
csiség ápolása, mely föladat első sorban a 
lelkészeket és hitoktatókat illeti meg.

2. a tanítás és figyelmeztetés.
3. az akaraterő nevelése.
4. a jó példák szülők, lelkészek, tanárok 

részéről.
5. minden rossz példa és az érzékiségre 

ingerlő eszköz eltávolítása. (Romlott iskola­
társak, erkölcstelen cselédek, pornographikus 
irodalom, frivol színi előadások, fényképek és 
képes levelező-lapok, a fiatal leányoknak 
fényűző és frivol ruházata stb.)

6. Törekedjünk mindkét nembeli ifjúságot 
minél tovább gyermekies ártatlanságban meg­
tartani és erre nézve minden, még külső esz­
közöket (ruházat) is fölhasználni.

Ezen az alapon kéri az előadó a 
küzdelem fölvételét.

Ezekről az óvintézkedésekről, melyek­
kel az ifjúság vagy helyesebben a gye­
rekek korai érzékiségét akarják megszün­
tetni, komoly emberek által, igen komolyan 
lettek megvitatva s a dolog égető volta 

miatt oly meglepő adatokat kellett fel­
hozni, hogy dr. Demkó indítványára az 
előadónak erkölcsi bátorságáért köszönetét 
szavazott a gyűlés.

Nagy gondolatok vannak valóban a 
Walther határozati javaslatában.

Valóban első és legfőbb dolog az 
ifjúság óvásánál az, a mit az első pont­
ban felsorol, de..........

Tapasztalatból beszélek.
Nem vették-e észre igen sokszor a 

szülők, hogy gyermekük viselete otthon 
és az iskolában egészen elütő. Sokszor 
eljönnek panaszkodni a tanárhoz s mig 
elkeseredve foly ajkukról a sok panasz, 
a tanár ámulva hallja, hogy egyik leg­
rendesebb és ragaszkodóbb tanítványáról 
szól az ének. Ilyen esetben bizonyos, 
hogy a szülő képtelen gyereket nevelni s 
eme benne levő hiányt előbb majom sze­
retettel, később túlságos ridegséggel pró­
bálta pótolni. Az ilyen gyereket feltétlenül 
intézetbe kell adni, mert a jónak alapja 
meg van benne és csakis az otthoni 
tekintély hiányát kell pótolni nála.

Vannak ismét gyermekek, kikről mesés 
dicsénekeket zengenek a szülök, mig az 
iskolában meg nem felelnek. Ezek elké­
nyeztetett gyermekek, kikel igenis rendbe 
hoz a hitoktatás és kellő tanári szigor. 
Ha pedig e miatt a szülők tanbetyár- 
ságról panaszkodnak, el kell távolítani 
az ilyen tanulót a többi közül s felel­
jenek érte a szülők, Isten, és a haza 
előtt

Megjegyezzük azonban, hogy a hit­
oktató tanítása feltétlenül nyomot hagy 
ugyan a gyerek lelkében, de ha a többi 

tanártól, vagy otthon éretlen viczczeket 
hall azon erkölcsi szabályokról, melyeket 
szenteknek tart, akkor természetes, hogy 
kritikára nem érett s a benyomások iránt 
ellentállásra még nem képes gyermek 
azonnal éppen ellenkezőjét fogja tenni a 
tanult erkölcsi szabályoknak.

Jaj! aztán, ha e mellett az a szokás 
járja, mely városunkban sem egészen 
ismeretlen, hogy a gyereket teszik a házi 
összejövetelek központjává, kinek füle 
hallatára dicsekesznek a pubi, vagy médi 
»okos« megjegyzéseivel, kritikáival és 
apró betyárságaival. így persze a kis 
pubi vagy médi kiállhatatlanul okos lesz, 
bámulatos kritikákat mer elröppenteni s 
gondoskodik róla, hogy a következő házi 
krenezhenre még érdekesebb betyársá- 
gokról lehessen referálni.

A harmadik pont is érdekes, az 
akaraterő nevelése.

Jó szülök! kik térdeitekre veszitek 
apró gyermekeiteket s boldogan nézitek 
göndör haját, beszédes ajkát és tiszta sze­
meit, látjátok-é e szemeken keresztül an­
nak lelkét is. Törődtök-é vele? Az a 
gyermek nem baba, nem játék, hanem 
ember, ki itt fog élni mint ti, még sú­
lyosabb viszonyok közölt, mint ti, mert 
nehezedik az idők járása s ez életre ne­
velni kell. Szabad-é folyton a gyerek szó­
rakoztatására gondolni, szeszélyeit lesni, 
helyette gondolkozni, neki folyton igazat 
adni, mindent a szájába tenni s gondo­
san óvni minden göröngytől, hogy majd 
az élet egész terhe egyszerre zúdul­
jon reá?

Vagy más túlzás képpen szabad-e a

A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.

Idegenben-
Irta: Ernest Harry Newfield.

Az 1879. év husvét hetében történt, hogy 
a Madison avenuen levő lakásomról először 
mentem el a Fleischmann-féle kávéházba.

A gigászi, minden képzelhető fényűzéssel 
berendezett new-yorki kávéház-paloták közölt 
hiába keresné az ember a Fleischmann-féle 
kávéházat. Da aki valaha csak megfordult 
New-yorkban, mindenki ismeri ezt az óriási 
czukrászboltot, amelyben soha sincs nyugalom, 
mert éjjel-nappal dolgoznak, hogy a legelőke- 
kelőbb new-yorki házakat ellássák süte­
ménynyel. *>

A Fleischmann ezukrász boltnak mégis 
van valami vonzóereje, aminővel egy vetély- 
társa sem dicsekedhetik: nagyon különösek az 
alkalmazottjai. Fleischmanntól ered az a szálló 
ige, amely semmiféle gyűjteményben nincs 
ugyan benne, de azért az egész Newyorkban 
ismeretes: »Nálam minden pék báró, minden 
pinezér gróf s minden sütemény-hordó katona­
tiszt volt«. És úgy is van. Fleischmann ur va­
lóságos szamaritánus, maga is mint szegény 
ficzkó jött át Európából, hogy az Oczeán túlsó 
partján vadászszék a szerencsére s az allmighty 
dollár után folytatott hajsza nem kemé- 
nyitette meg a szivét. Még mint milliomos is 

ugyanaz maradt, aki szegény vándor-legény 
korában volt. Az osztrák és a német konzul- 
ság, sőt minden amerikai német és osztrák 
tudja, hogy bárki kopogtat is a Fleischmann 
ház óriási kapuján, mindenkit bebccsájtanak. 
Mindenkire várakozik jó ebéd, egy kenyér s ha 
szerencséje van: még egy pár dollár is. Aki 
pedig munkát keresve megy a jó ember elé, 
annak nincsen szüksége se ajánlólevélre, se 
bizonyítványokra, se szép ruhára. Akár ron­
gyokban van, akár szalonruhában, akár duzzad 
az erőtől és egészségtől, akár pedig meg­
törte már a sok nélkülözés és az éhség; az 
öreg Fleischmann emberismerete hamar eliga­
zodik rajta. Nagyon sokan vannak az ó és az 
uj világban, akik nagy kétségbeesésükben test­
ben és lélekben megtörve, — homeand penny­
less — az öreg ur segítségével állott 
talpra.

... Én a harmadik emeleten levő rea- 
dingroomba montem.

— Sir? — fordult hozzám egy pinezér, 
akinek finom idegzetű keze elárulta, hogy oda 
át Európában más fajta társaságban szokott 
forgolódni.

— The continental dailies, coffee, smokes, 
please, — soroltam el neki, hogy mi kell.

— Yes, Sir, — és elment.
titánná néztem s láttam, hogy a jobb lá­

bát csak huzza maga után, mindig a bal lábá­
val lép ki, a fejének és egész testének tartása 
elárulja, hogy tiszt volt,

Csakhamar visszajött az újságokkal, a ká­
véval és a szivarokkal.

Az arisztokratikus kezű és katonás járású 
pinczérről gondolkoztam. Gépiesen nyúltam a 
lapokért, s érdeklődés nélkül olvastam el a 
czikkek nagy betűvel nyomtatott első sorait. 
Verekedés az osztrák birodalmi tanácsban, az 
antiszemiták uralomra jutása a bécsi község­
tanácsban, newyorki állapotok, nagy hajótörés, 
stb. stb. ejti gondolkozóba az embert. Az egész 
környezetről elfeledkezve elgondolkoztam, de 
egyszerre felriasztottak az ábrándjaimból:

— Don’t you want cakes, Sir? Nem tet­
szik sütemény uram ?

A süteményhordó volt. Az arczát nem lát­
hattam, mert egy toronymagasságu sütemény, 
melyet egy kis táblán vitt, eltakarta a fejét;de 
a hangja ismerősnek tetszett. Egész a szivemig 
hatott ez a pár szó. Hazai hangok hallatszot­
tak ki ebből a pár angol szóból, amelyen érezni 
lehetett még a bécsi kiejtést is. Végre meglát­
hattam az arczát. Simára beretvált arcz, finom, 
szinte nőies vonások, sötétszőke haj, kék, hű­
séges szemek. Hol láttam ezeket a szemeket, 
ezt az arezot, hol hallottam ezt a hangot? Lá­
zas gyorsasággal gondoltam a múltakra, — az 
iskolai esztendőkre, utazásaimra s küzdelmeimre. 
A hazai, angolországi és amerikai ismerősök 
közül számtalanul soknak az arcza eszembe ju­
tott, de hiába, erre az emberre nem tudtam 
emlékezni.

Még mindig ott állott előttem.
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gyermeket semmibe venni, vele nem tö­
rődni s éreztetni vele, hogy csak teher.

Előbbi esetben nyafogó báb lesz a 
gyerek, a másodikban durva és önző.

E kettő között fekszik az erős jellemre 
nevelés útja-

És végre a hatodik pont magyarul 
annyit tesz, hogy sohase töressék ott gye­
rek, ahol a felnőttek szórakoznak és soha 
se engedjenek gyereknek olyan szórako­
zást, mely csak nagyoknak, sőt azoknak 
sem valók.

Komoly dolgok ezek, s mikor a ta­
nárság e kényes thémával foglalkozik, 
tiszteletet érdemel s ha tenni fog, feltét­
len segitséget követelhet a szülők ré­
széről.

Talán e czél érdekében próbálkoznak 
a fővárosban a tanárok és szülők közös 
tanácskozásaival is.

Féreg rág a mai szabados erkölcsű 
társadalomban már a kora ifjak lelkén 
is. Szent munka ez a féreg irtás, mit a 
tanár-gyűlés oly becsülendő komolyság­
gal meg kezd. P—y.

vallás-
régóta

egyete-
közül.

A jogbölcselet kérdése az 
egyetemen

Mint jó forrásból értesülünk, a jogbölcse­
letnek mint vizsgálati tárgynak a kérdése leg­
közelebb olyan megoldást fog nyerni a 
és közokt. minisztériumban, hogy ezt a 
vita alatt levő tantárgyat kihagyják az 
mek második alapvizsgálatának tárgyai
Ellenben továbbra is meg fog maradni kötelező 
tantárgynak, valamint megmarad a tudori 
szigorlat tárgyai között is. Ennek a rendel­
kezésnek az indokai eléggé nyilvánvalók és 
Wlassics Gyula kultuszminiszter bizonyosan 
rég megérett általános kívánságot is teljesít a 
vitás ügy ilyetén való eldöntésével. Érdekes, 
hogy ez az épenaéggel nem uj keletű kérdés 
már akkor is megbeszélés tárgya volt, amikor 
Wlassics még Budapesten egyetemi tanszéket 
foglalt el. Ez alkalommal pedig épen Wlassics 
volt az, aki igen alapos különvéleményben 
fejtette ki az akkori kultuszminiszter előtt 
annak szükségét, hogy a jogbölcseletet (vagy mint

Mosolygott.
Ez a mosolygás izgatott engem. »Tetszik 

valami?« kérdeztem tőle.
Még mindig mosolygott. Ismételtem a kér­

désemet. Most már elnevette magát; kesrü és 
nagyon bántó volt a nevetése, olyan, mint mi­
kor valaki elszégyenkezve, de mégis daczoskodva 
önmagát neveti ki.

Minden idegemet megfeszítettem, s lázasan 
dolgozott az agyam; hiába, — nem bírtam em­
lékezni erre az emberre. — De — végre __
oly gyorsan, mint a vakító fénynyel lesújtó vil­
lám eszembe jutott Krems, — egy hókupacz 
— én lenn vagyok — a többi fiuk fönn, — en­
gem leszorítanak — dühös vagyok . . . egy­
szerre csak megmozdul a hókupacz, lefutnak 
róla, — engem eltemet a hó — és valaki le­
törli az arczomról a havat — és ott állott 
előttem.-------
t Mintha megvillamoztak volna, úgy ugrot-

— Hans! Hans! — Te vagy!
A pinezér most már nem nevetett. Nagy 

könycseppek gördültek le szemeiből az ar­
czára.

Fleischmann vendégei valószínűleg csodál­
koztak azon, amit ezután láttak: két férfi egy­
más karjaiba borult, az egyik szalon ruhában 
a másik pinezér-frakkban, két testvér, aki is­
mét egymásra talált oly sok év után, hazájá­
tól messze — idegenben!

némely tudósók nevezik: az észjogot vagy tér- . két nem szokták a nagy nyilvánosság előtt vé- 
rnészetjogot) kihagyják a vizsgálat tárgyai közül, g^zni, épen azért bajos a bizonyítás is. Más- 
Az idő Wlassics véleménye mellé állt s most 
már alig van néhány hive ennek a tantárgy­
nak, már t. i. mint vizsgálati tárgynak. — 
Megjegyzendő még, hogy az uj rendelkezéssel 
egyidejűleg olyan intézkedés is fog történni, 
amelynél fogva ezt a problematikus tantárgyat 
azontúl az egyetemeken inkább történeti, — 
tehát a mostaninál jóval pozitivebb alapon fog­

előadni.ják

Más- 
' részről az is igaz, hogy sok dolgot egészen bi­

zonyosan tudunk, a mit megbizonyitani nem 
bírunk annyira, hogy a paragrafusoknak is eleget 
tegyünk. Ilyenkor lép előtérbe az esküdtszék 
igazi hivatása.

Epen ilyen Lévay Lajos és Vikár István 
ügye is.

Egész Győr város és Győrmegye teljesen 
meg van győződve arról, hogy Vikár Istvántól 
Lévay Lajos részére a peéri mandátumot meg­
vették!

Lehet, hogy Lévay Lajos, mint mondá, a 
»sajátjából« költött annyit, azt is megengedjük, 
hogy nem maga tárgyalt Vikárral, hisz neki, 
mint alléié Amerikából hazavetődött embernek 
lehet amerikai és törökországi dúsgazdag nagy­
bácsija

Hogy az üzlet megköttetett, ; 
felül áll. Vikár Istvánnak Lévay óriási ’ 
getése daczára 300—400 többsége lett 
Vikár tehát csakis pénzért követte el a 
zatos árulást.

Vikár István 1896. október 27-én 
Győrre; itt Fránek Gábor székesegyházi

•J

A belényesi képviselőjelölt.
í

A szalontai Kossuth-szobor leleplezése al­
kalmával junias 30-án a belényesi választóke­
rület függetlenségi és 48-as pártjának küldött­
sége is tisztelgett Kossuth Ferencznél. A kül­
döttség tagjai közt több román községi, mintegy 
25—30 román ajkú választó polgáris volt és a 
tisztelgés után megkérték Kossuth Ferenczet, 
hogy a kerület részére ajánljon alkalmas je­
löltei. Kossuth Ferencz a jelen volt Kovács 
Lajos gyulai pártelnököt ajánlotta és kijelen­
tette a küldöttség előtt, hogy Kovács Lajos ér­
dekében személyesen is le fog menni Belé- 
nyesre; a küldöttség nyomban felkérte Kovács 
Lajost, hogy a belényesi függetlenségi és 48-as 
párt képviselőjelöltségét fogadja el, a mit Ko­
vács Lajos el is fogadott, megígérvén a kül­
döttségnek, hogy rövid idő alatt meglátogatja 

kerületeta

a transz­
merd 1-

Angol miniszterválsüg küszöbön.
Londonból jelentik, hogy Edwárd király és 

minisztérium egyes tagjai között a 
váli kérdésben lényeges differencziák
tek föl, melyeket eddig nem sikerült kiegyen­
líteni. A király különösen azért van fölhábo­
rodva, mert a kormány folyton titkolódzik és 
a háború dolgában nem tárja föl előtte az 
igazságot. Chamberlain miniszter az utóbbi 
időben még legbensőbb barátaival szemben 
sem közlékeny és egy lap ma azt jelenti, hogy 
nem sokára le fog mondani, amit az is bizo­
nyít, hagy kastélyát, a hová vissza akar vo­
nulni, most hozzák rendbe nagy sietséggel.

Lévay Lajos.
Élénk emlékünkben van még a Lévay Lajos 

pattogása, ki Ugronra a legsúlyosabb vádat 
merte dobni s magát úgy meg mosogatta a tá­
madás után, mint egy kis macska, t. i. saját 
öndicsekvése nyilával.

Védekezését hathatósan leszállítja 
a »D. H.«

Azt hisszük a többi Ugrón vadász 
nulhat belőle.

Az érdekes czikk igy beszél:
»Lévay Lajos, 
képviselője ezt 
felé:
— Hazaáruló!
Ugrón Gábort, 

közvélemény, hogy w ............
rult védelemre. Nem'is szólunk az "Ugrön-ügv' 
ről, megmaradunk Lévay Lajos mellett, aki rá­
szolgált arra, hogy visszatekintsünk az 1896-iki 
esztendőre.

Lévay Lajos, mikor Ugrón a mandátum­
vételt említette, felszisszent. Es igazán nevetsé­
ges módon azzal védekezett, hogy Vikár Istvánt 
a kuna a mandátum eladás tisztességtelen 
ügyében fölmentette.

Lévay Lajos elfelejtette hozzátenni »elég­
séges bizonyítékok hiányában«. Gavallér embe­
rek előtt ez a fölmentés nem sokat ér.

Tudjuk, hogy az ilyen tisztességfelen ügye-

most

is ta.

lési 
bor

a peéri kerület 
a szót kiáltotta

országgyü 
Ugrón Gá.

annyira tiszteli a magyar 
ilyen hajsza ellen nem szo-

n-ügy-

a magyar

az kétségen 
i veszte­

volna; 
gyalá-

bejött 
kar­

nagynál volt éjjeli szálláson. Reggel 5 órakor 
felkelt és Mayer Lajos dr. győri ügyvéddel Csu- 
kási Károly dr. győri kir. közjegyző által hite­
lesítettek egy nyilatkozatot, melyet Mayer La­
jos dr., ki Lévay Lajosnak bizalmi embere volt 
a választásnál, kivitt Peérre.

Ez volt a visszalépő nyilatkozat.
Fischer Kálmán, a választás elnöke féltiz 

órakor hirdette ki a visszalépő nyilatkozatot, a 
mikor Vikár Istvánnak körülbelül 200, Lévay- 
nak pedig csak 3 szavazata volt.

Vikár István Győrből aznap délelőtt a 11 
órai gyorsvonattal Budapestre szökött.

A választás napján senki sem hagyja ott 
a kerületet, ha biztos többsége van. Itt üzlet 
köttetett; Vikár bezsebelte az eladott kerület 
árát. Lévay Lajosnak az üzletről tudnia kellett; 
tagadhatja ugyan, mert tagadni mindent lehet; 
de nem talál a vármegyében egy embert, a ki 
elhigyje neki.

Vikár nyilatkozata nem számit. Az is mu­
tatja bűnös voltát, hogy megszökött Győr Szent- 
Mártonból.

I _ A Dunántúli Hírlap 1896. nov. 1-én meg­
jelent 92. számában »Eladott választókerület« 
czim alatt megírtuk Vikár gyalázatos tettét és 
persze nem nyilatkoztunk róla valami hízelgőén.

Vikár István sajtópört indított ellenünk; de 
a vádlevelet nem adták be, a sajtópör el­
maradt.

Jó] tudta Vikár István, hogy az esküdtszék 
felmentő Ítélete sokat nyomott volna a kúria 
előtt, a mi szörnyű kényelmetlen lett volna 
Lévay Lajosra is. Azért jobbnak látták 
beszüntetését.

Sajnáljuk. Talán kiderült volna valami és 
Lévay Lajos nem dobálózhatnék most az ország­
gyűlésen »hazaárulással«.

Lévay Lajos jobban teszi vala, ha hallgat. 
A peérieket csak egyszer lehetett eladni, mint 
a marhákat; többé sem sajátjából, sem más 
pénzén meg nem veszi őket Lévay Lajos.

Végű] annak a meggyőződésünknek adunk 
kifejezést, hogy Széli Kálmán többsége olyan 
mandátummal, mint Lévay Lajosné, senkit be 
nem eresztene az országgyűlésre.

Városi közügyek.

a pör

Nagyvárad város kdzigaz,jutási bizott­
ságának ülése

Tegnap délután tartotta rendes havi ülését 
Nagyvárad város közigazgatási bizottsága.

A főispán távollétében Himler Károly fő­
jegyző elnökölt.

Jelen voltak: Sipos Orbán kir. tanfelügyelő, 
l app Miklós kir. tanácsos, Varró Domokos kir. 
a 1 amepitészeti főnök, Mezey Mihály, dr. Hoványi 
Géza Dús László városi főügyész, Lázár Márton 
kir. alugyész, Szokoly Tamás, Mihelfy Adolf és

> Lukats Ödön aljegyző.
; A felolvasott polgármesteri jelentésből kö­

zöljük a következőket:

t
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A közegészségi állapot az elmúlt junius 
hónapban kedvezőbb volt, amennyiben a halá­
lozások száma csökkent. A születések száma 
szintén csökkent. Uralkodó kórokként az emész­
tési és légzési szervek bántalmai szerepeltek. 
Á hevenyfertőző kórok közöl a kanyaró 10, a 
hökhurut 2, a difteritis 2, a vörheny 1 esetben 
szerepeltek. Élve született 123 gyermek, meg­
halt 102, és pedig: Újvároson 36, Olasziban 
23, Váralja-Velenczén 28, a kórházakban 15. 
Az orsz. betegápolási alap terhére 668 szegény 
beteg gyógykezeltetett. Dajkaságban volt városi 
nyilvántartásban 49, a Fehér Kereszt gondo­
zásában 683.

A közbiztonsági állapot junius hóban ki­
elégítő volt. Lopás 41, gyilkossági kísérlet 1, 
csalás 4, sikkasztás 5, zsarolás 1, súlyos testi 
sértés 3, könnyű testi sértés 8 esetben fordult 
elő. Letartóztatva volt 52 egyén. Előfordult 2 
gyilkossági merénylet, 1 véletlen szerencsét­
lenség, 3 öngyilkosság és 1 öngyilkossági kí­
sérlet.

A közadók befizetésére a múlt hónapban 
2703 koronával kevesebb folyt be, mint az el­
múlt év junius havában.

Befolyt: 
kincstári adóban . . . 
késedelmi kamatban 
betegápolási pótadóban. 

» » kamatban .
hadmentességi díjban . 
kamatban.....................
bélyeg- és jogilleték 
kamat..........................
cseléd-segélyalapra . .

30,649 kor. 12 fill.
1,375 kor. 52 fill.
1,041 kor. 03 fill.

7 kor. 65 fill.
1,590 kor. 12 fill.

29 kor. 32 fill.
2,905 kor. 61 fill.

92 kor. 59 fill.
61 kor. 59 fill.

Törvényhatósági útadóban 2548 kor. 90 
fill., kamatban 65 korona 18 fillér folyt be.

A kapitányi hivatal által junius hóban ki­
adatott 16 uj iparengedély, ugyanezen idő alatt 
megszűnt 13 iparüzlet.

A polgármesteri jelentést tudomásul vették 
a szakelőadók nemleges jelentéseivel együtt.

Sipos Orbán kir. tanfelügyelő előterjesztette, 
hogy részt vett a r. kath. óvónőképző intézet 
képesítő vizsgálatán, a közs. és orth. polgári, 
valamint az Auspitz-iskolák zárvizsgáin s min­
denütt elismerésre méltó buzgalmat tapasztalt. 
Tudomásul vették.

A belügyminiszter értesítette a közigazga­
tási bizottságot, hogy Sarkadi Józsefet nem 
helyezheti rendőrbizlosi állásába vissza. — Tu­
domásul vették.

A kereskedelemügyi miniszter leirt a közig 
bizottsághoz, hogy készséggel támogatja alka­
lomadtán a városban keletkezett uj iparválla­
latokat.

Az olaszi-i községi elemi iskolánál megvá­
lasztandó tauitó választásához elnökül Mezey 
Mihályt küldte ki a közigazgatási bizottsághoz.

Még néhány apróbb ügy elintézése után az 
ülés véget ért.

ÚJDONSÁGOK.

TÁJÉKOZTATÓ.

Régészeti és történelmi múzeum. (Schlauch-park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 
1-ig és d. u. 8—5-ig 10 krért. Kedden és csütörtökön 
d. u. B—5 óráig 20 krért. Más időben 60 kr.

* Személyi hír. Wolafka Nándor v. püs­
pök, kisprépost, debreczeni plébános tegnap 
este a gyorsvonattal városunkba érkezett.

* A vasúti állomás kibővítése. Dr. Sagy 
Ferencz kereskedelmi államtitkár a napokban 
Budapestre utazása alkalmával megtekintette az 
indóházat s úgy nyilatkozott, hogy még kibővítve 
is nagyon szűk és kicsiny a közönséghez és a 
forgalomhoz viszonyítva. Az indóház megszem­
lélése után Váradi Ignácz főnök helyettes kalau­
zolása mellett bejárták az egész állomást s nagy 
érdeklődéssel megvizsgálta a berendezést és be­
osztást. A rend teljesen kielégítette az állam­
titkárt s ígéretet tett, hogy az állomásra nézve 
is lesz gondja a váradiakra.

* Uj orgona. A budapesti karmeli­
ták templomának dr. Schlauch LöHncz 
bibornok-püspök egy díszes uj orgonát 
ajándékozott, melynek felülvizsgálása és 
hivatalos átvétele tegnap d. e. ment végbe. A 
bibornok-püspök részéről titkára: dr. 
Szemethy Géza pápai kamarás, a kar­
melita zárda részéről Meissner Imre ze­
netanár, székesfővárosi zongoraművész 
volt a megbízott szakértő, azon felül 
részt vett a felülvizsgálásban P. Soós 
István karmelita rendfőnök, Hofhauser 
Antal építész, a szép csúcsíves templom 
építőművésze.

Az orgona, melyet a bibornok-püspök 
saját költségén építtetett, 17.000 koro­
nába került sa szakértők egyhangú bírá­
lata szerint úgy külső kiállítását, mely a 
gyönyörű templomnak megfelelőleg im­
pozáns méretben tiszta csúcsíves stílben 
van tartva, — mint tömör fényes hang- 
szinezetét és szép intonatióját tekintve 
méltó a nagy ajándékozóhoz, másrészt 
pedig a hazai iparnak díszére,építőjének: 
Országh Antal nagyváradi orgonakészitő- 
nek pedig becsületére válik.

A 20 szóló változattal, 25 szabad 
combinatióval, 22 kopulával biró két 
nrnualés és pedálos orgona, melynek já­
tékasztala egy ideig a váradi közönség 
előtt közszemlére ki volt állítva, egye­
bekben arról is nevezetes, hogy szerke­
zete a legújabb rendszerű t. i. eltávo­
lított széllel csőpneumatikával működik.

* Ebéd Vinkler püspöknél. Vinkler József 
ez. püspök, nagyprépostnál tegnap délben egy 
órakor fényes ebéd volt, melyen dr. Schlauch 
Lőrincz bibornok, váradi püspök ur ő Eminen- 
cziáján kívül az összes váradi kanonokok je­
len voltak. A vendégek a legjobb kedély hangu­
latban a késő délutáni órákig maradlak 
együtt.

* Szalutálás a csirkével. Tegnap délelőtt 
történt, a korzón, ahol a kora reggeli órákban 
gondos háziasszonyok szoktak mindenféle kony­
hai jókkal felpakolva hazamenni. A sok bevá­
sárló között hazafelé tartott egy. gyengepénzü 
leány is. De ha ő gyenge volt, annál inkább 
képviselte az erősebb nemet a hórihorgas köz­
baka. A gavallér közbaka megszánta jó isme­
rősét, akinek rengeteg terhet kellett czipelni, 
azért átvette tőle a csirkéket. Jutott belőle né­
hány pár mindkét kezébe, de boldog volt, mert 
legalább szívességet tehet. A mint igy halad­
tak élénk eszmecsere közepeit, — amely alig­
hanem összefüggésben állt a csipogó szárnya­
sok logikus készítési módjával — az egyik 
fordulónál hirtelen kibukkan egy kapitány. — 
A baka ereiben lehűlt a vér, annyi ideje már 
nem volt, hogy visszaszolgáltassa a kis lány­
nak a csirkéket, zavarában tehát felemelte ve­
lük együtt a karját és úgy szalutált a tiszt­
nek. Mert hát a regula csak regula marad, a 
forsrift pedig nem írja elő határozottan, hogy 
tilos-e csirkével szalutálni.

* Megőrült a fogházban. Bujdosó Lajos 
többszörösen büntetett egyén, ki jelenleg azért 
volt bezárva, mert Kölegyánban egyik harago­
sát lelőtte, — a fogházban megőrült. Gyilkos­
ság kísérlete miatt volt vizsgálati fogságban. 
Folyton tettével foglalkozott s a büntetéstől való 
félelem veszedelmes őrültté tette. A téboly már 
pár nap óta észlelhető volt rajta, tegnap aztán 
már dühöngővé vált. Atkisérték a rendőrséghez, 
hogy helyezzék át a veszedelmes őrültet a kór­
házba. Itt azonban minden hely el van foglalva 
s Gyulára sürgönyöztek, hogy el lehet-e ott 
helyezni. Ez ideig még nem érkezett meg a vá­
lasz s Jmig intézkedést tesznek, — Bujdosót 
addig a dolgozóház egyik czellájába zárták el 
8 gondos őrizet alá vették.

* Schifner Ede praelatus ajándéka a mú­
zeum számára. A jótékonyságáról, alapítvá­
nyairól hires, köztiszteletben álló főpap tegnap 
értékes, művészi becsű ajándékkal gazdagította 
a váradi muzeum szép képtárát. Ez az idea­
lisztikus tájfeslő iskola egyik legnagyobb kép­
viselőjének, Ligeti Antalnak (1823—1890) szép 
tájképe: A késmárki Thököly-vár.

A díszes rokokó keretét leszámítva 63 
cm. széles és 45 cm. magas olajfestmény, fő­
tárgya a nemcsak történelmi, de építészeti 
szempontból is oly kiváló Thököly-vár, mely­
ről Divald Kornél »A felsőmagyarországi re­
naissance építészet« czimü 1900-ban megje­
lent munkájában bőven értekezik. »Nem ki­
sebb pusztuláson, mint a nagy-őri, esett át a 
késmárki Thököly-kastély, a felsőmagyaror- 
szági renaissance stilus legimpozánsabb alko­
tása, mely hajdanában mindazzal a pompával, 
belső művészi felszereléssel dicsekedhetett, a 
melynek maradványai lengyel főúri kasté­
lyokban még ma is elkápráztatják a láto­
gatót«.

A tornyos vár alatt a Poprád vize csil­
log, a háttérben a Magas-Tátra fölséges lán- 
czolata emelkedik félig derült júliusi ég vilá­
gításában. A lomniczi csúcs szakadékaiban hó 
csillog, orma alatt gallérja van felhőfoszlá­
nyokból. A felhős ég, a szürkés kék hegylán- 
czolat határozottan a legszebb része a képnek. 
Szinte érzi az ember a Tátra eső előtti párá- 
zatos lehelletét.

A szép festmény második képe Ligetinek, 
mely a múzeumban látható. Első képe »Bars- 
Szent-Kereszt és Saskő vára«, mely az Ipolyi 
gyűjteménynek képezi egyik értékes darabját. 
Nem tudjuk melyik vidéki muzeum mondhatja 
el magáról, hogy két ilyen Ligetije van.

* Megmarta a veszett kutya. A Nagy­
váradhoz közel fekvő Szent-András községben 
a napokban egy veszett eb kóborolt s több 
állaton kívül egy 3 éves gyermeket, Rojli Péter 
kis fiát is megharapta. A szerencsétlenül járt 
gyermeket a hatóság felküldötte a Högyes-féle 
intézetbe Budapestre. A község kutyáit 40 
napig zár alatt tartják.

* Verekedő ügyvédek. Több hitelezője a 
Somossy-orfeumnak értesült arról, hogy Al­
brecht Ferencz, a mulató legutóbbi bérlője a 
napokban tette le a mulató bérösszegének 
utolsó részletét, 30,000 koronát a kereskedelmi 
és váltótörvényszéknél. Tegnapelőtt délután né­
hány hitelező és ezek képviselői megjelentek a 
mulató kávéházi helyiségében, hogy a fentne- 
vezett összegből valamit biztositsanak számukra. 
Jelen volt a bank ügyvédje is Krausz Sándor 
dr., aki a vitatkozás hevében sértő szóval il­
lette Kepes Gyula drt., a mulató egyik hitele­
zőjének ügyvédjét. Kepes Gyula Krausz Sándort 
a sértésért tetlleg inzultálta. Az inzultusból ha­
talmas verekedés fejlődött ki az ügyvéd urak 
között, s billiardgolyókat, székeket vágtak egy­
más fejéhez. Csak a rendőrök vetettek véget a 
csúfos verekedésnek.

* Bizonyítvány a képességéről. A városi 
adóhivatal egyik fiatal tisztviselőjéről azt állították 
a felebbvalói, hogy nincsen meg a hivatalának vi­
teléhez szükséges képessége. Ez nagyon bánthatta 
az illető tisztviselőt s kérte, hogy vizsgáltassák 
meg. Ez meg is történt a nagyváradi kir. pénz­
ügyigazgatóságnál s kiállították a bizonyítványt, 
amely akképen szólott, hogy az illető fiatal, akit 
különösen a választásokról széles körben ösmer- 
nek Nagyváradon, képes hivatalos teendők végzé­
sére, azonban ügyosztály vezetésére képtelen. Ez 
ellen adott be aztán felebbezést, amelyet tegnap 
a közigazgatási bizottság elutasított. így most már 
Írásba foglalva tudhatja mire képes. Erre is el 
lehet mondani az ismert latin szólást; Si tacuises 
filosophus . . .



4 TISZÁNTÚL* (150. sz i 1901 julius 5.

♦ A tanév eredménye a r. kath. iskolák­
ban. A tanévet befejezték az összes iskolákban. 
A nagyváradi r. kath. elemi iskolák ezúttal is 
kiváló eredményt, teljes sikert értek el. Dénes 
János tb. kanonok, esperes-plebános, tankerü­
leti igazgató ennek kifejezést is adott. Az ösz- 
szes nagyváradi róm. kath. hitoktatókat, taní­
tókat és kántorokat gazdag ebédre hívta ven­
dégszerető asztalához s szép szavakban adott 
kifejezést teljes megelégedésének a záróvizsgá­
latokon tapasztalt dicséretes eredmény felett, 
amelyet csak oly odaadó buzgalommal, szak­
értelemmel és önzetlen igyekezettel érhettek 
el. Ez egyben élénk elismerése a nagyváradi 
r. kath. elemi iskolák magas színvonalának. — 
A tanítói kar meleg szeretettel ünnepelte a je­
les egyházi és tanügyi férfiút, mint szives házi 
gazdát.

* A kártyaveszteség halottja. Nagy szen- 
zácziót keltett tegnap a fővárosban, amikor 
hire futott, hogy ifjabb Barbás József dr. a 
Rókus-kórház orvosa megölte magát. A fiatal 
orvos általánosan kedvelt és szeretett tagja 
volt a budapesti úri társaságoknak és szörnyű 
tettének annál megrenditőbb volt a hatása, 
mert még a halála előtti napon is egészen 
vidámnak és jókedvűnek látták. Természetesen 
mindenütt élénken találgatják, hogy mi adhatta 
kezébe a gyilkos fegyvert olyan váratlanul. 
Általában nem igen tudták semmi bajái és 
kevés ember látta szomorúnak. A legkülönfé­
lébb dolgokat emlegették ma öngyilkossága 
okául. Voltak, akik állították, hogy reménytelen 
szerelem kergette a halálba, mások viszont 
egy véleszületett baját emlegették. Egyik híresz­
telés sem igaz. A szomorú valóság az, hogy a 
fiatal orvos öngyilkossága előtt való éjszaka 
harminczezer forintot vesztett a kártyán. A 
főváros egyik kaszinójában játszott egy kisebb 
úri társasággal. Estétől hajnalig tartott a játék 
és az eredménye az volt, hogy Barbás dr. 
harminczezer forintot vesztett. Barbás dr. két­
ségbeesetten ment haza és lakásán megírván 
búcsúzó levelét, reggeltájt agyonlőtte magát.

* A déli harangszó története. A minden 
délben felhangzó harangszónak, mely mindanyi- 
unkat ájtatos imára hangol, felemlitésre érde­
mes történelmi háttere van. Nevezetesen, mi- ? 
dőn 1456-ban a keresztény hadsereg Hunyadi I 
János és Kapisztrán János vezérlete alatt az 
Al-Dunánál gyülekezett, hogy a II. Mohamed > 
szultán fővezérlele alatt Belgrád ellen nyo­
muló török hadseregnek útját állja és a keresz­
ténységet és hazánkat megnédelmezze, 3-ik 
Calixtus pápa elrendelte, hogy az egész keresz­
tény világon délben harangozzanak s e harang- 
ezóra a nép imára kulcsolja össze kezeit a 
keresztény fegyverek győzelméért. Az 1456 ik 
évi julius 20 án vívott véres csatában a keresz­
tény csapatok a török hadakat csakugyan 
tönkreverték. A győzelem hírét a pápa augusz­
tus 6-án vette s ennek folytán meghagyta, hogy 
ezen örömhír emlékéül a déli harangszó örök- 
könörökké fentarlassék.

* Lopás. Dr. Fássy Lajos panaszt tett a 
rendőrségnél, hogy ebédlőszobájából tegnap is­
meretlen tettes a szekrényen levő ezüst ezu- 
kortartót és hatvan forint készpénzt ellopott. 
A rendőrség a tettest nyomozza.

* Barrikádok a Fő-utczán. Már megemlé­
keztünk arról a botrányos állapotról, amely 
állandó veszélyben tartja már pár hét óta a 
Fő-utczán kocsizó közönséget. A kövezési vállal­
kozó több helyen egyszerre felszedette a köveze­
tei, de arról nem gondoskodik sem ő, sem a 
rendőrség, hogy mihamarabb végezzék az úttest 
kijavítását s igy állandó barrikádak emelkednek 
a legnagyobb forgalmú helyen. Beláthatatlan 
szerencsétlenséget okozhatna egy megijedt, vagy 
megvadult ló a kőrakások között. Ha a vállal­
kozó nem képes elég munkaerővel dolgozni 
keressenek olyant, aki erre képes.

* Nehéz étel. Az önkénytes abteilung egyik 
tagja, vigyázatlanul olyan ételt evett, amelyet 
csak 730 nap alatt tud majd megemészteni, 
mi testvérek között is két évet jelent.

Nem foglalkoznánk e dologgal, mert ka­
tonai becsületbeli Ítéleteket nyilvánosság elé 
rángatni, rendesen éppen annak árt, akinek az 
érdekében történik a szellőztetés, de már a 
fővárosi lapokba is belejutott s igy hozzá kell 
szólnunk.

Azt Írják, hogy Váradon egy önkénytes 
megette egyik katonának félre tett palacsintá­
ját, mig az ki ment az őrszobából s ezért a 
hadbíróság megfosztotta őt a tiszti kiképzés le­
hetőségétől és két évig tartják szolgálatba.

Hát nem olyan sötét az a palacsinta, mint 
I a milyennek látszik, bár nem is palacsinta volt, 
í hanem szilvalekváros fánk.

Í
Egy freiter félre tett három fánkot ágya 
feletti polczára, melyet egy önkénytes káplár 
megevett. Rendes baka tréfa az ilyen, mit csak 
( az tesz súlyossá, hogy önkénytes tette ezt a 

í tulbizalmas tréfál egy bakával, aki, hogy milyen 
' közönséges felfogású ember volt, kitűnik abból, 
» hogy a bő kárpótlást felajánló önkénytest, va- 
j lószinüleg a közönséges bakáknál az önkényte- 
| sek iránt fenn álló irigység folytán feljelen- 
i tette.
j Az ezekből kifolyólag aztán nem a hadbí­

róság, hanem a becsülotbiróság úgy találta, 
hogy ilyen féle bizalmaskodás egy tiszti aspi­
ráns és egy közbaka között meg nem enged­
hető s mivel e rosszul sikerült bizalmaskodás­
sal eljátszotta tekintélyét a legénység előtt, 
tehát azoknak tisztjévé nem lehet.

Ez a tényállás, de kielégítő viselet mel­
lett igen szépen szabadságolhatják azért azt az 
önkénytest év végen, kinek becsületére semmi 
árnyat sem vet a dolog; csakis a tiszt és legény­
ség közli viszony szempontjából esett ily súlyos
kifogás alá.

♦ Nők szavazati joga Belgiumban. A 
belga szocziálista és liberális pártok nagyarányú 
mozgalmat indítottak az általános titkos sza­
vazati jog érdekében. A szocziálisták azt is 
követelik, hogy a nőknek szavazati jog adas­
sák. Érdekes, hogy a szocziálisták eme követe­
lését a parlament konzervatív frakeziója is tá-

| mogatja azzal az indokolással, hogy az általá- 
í nos szavazati jogot a parlament legközelebb 
j úgy is megszavazza és ekkor a nők alkalma- 
[ sak lesznek a redikális elemek ellensúlyozására, 
, minthogy a nők természettől fogva konzerva- 
; tivek.
í * A féltékenység őrültje. Izgalmas csa­
lj ládi dráma kavarta föl a csanádmegyei Apát- 
■ falva békés lakosságának nyugalmát. Egyszerű 
í gazdaember csinálta meg ezt a véres drámát, 
| melynek szörnyűséges volta méltán keltett nagy 
| izgalmat. Örült ember tehette, hogy a legször- 
! nyübb módon igyekezzék kiirtani a feleségét, 
* tulajdon édesanyját és majdnem elpusztította 
< senkinek sem ártó két ártatlan gyermekét, de 
I azok lelkét is terheli a szörnyű eset, kix gálád 

pletykáikkal félőrültté tették a dühöngő férjet. 
Az őrjöngő embert Furák Mihálynak hívják. 
Már régebben elveszítette a lelke nyugalmát, 
az a bizonyos zöld szemű szörnyeteg kínozta’ 
melyet féltékenységnek neveznek. Igaz volt-e, 
nem .olt igaz, de a szomszédok egyre szapul- 
ták a Furákné erkölcsét. A pletykából elejtett 
szavak jutottak a férj fülébe, aki vad dühvei 
fogadkozott:

— Ha igaz lesz, vér fog folyni. Megölök 
mindenkit.

Egyik másik haragosa, vagy irigye Furák­
énak igyekezett bizonyításokat szolgáltatni a 
férjnek, akinek nőttön-nőtt a dühe. Tegnap az 
ember izgatottsága már alig ismeri határt. És 
ekkor az egyik szomszéd csak olajat öntött a 
tűzre, olyan látszólagos bizonyítékot szolgálta­
tott az asszony hűtlensége ellen, mely alkal­
mas volt arra, hogy a sok izgatottságtól clgyöt- 

rött Furák Mihály szenvedélyességét a végsőig 
korbácsolja. Őrület szállta meg a féltékeny em­
bert, rárohant a feleségére és a szó szoros ér­
telmében összeszurkálta. Huszonnyolca sebet 
ejtett rajta, aztán leszaggatta ruháit és a vérző 
sebeket tele szórta sóval, paprikával, hogy an­
nál kinzóbban fájjon, sajogjon. Aztán elfut tt 
az anyjához. Ott találta két kis gyermekét a 
porban játszadozva. Az örjöngő ember fölvette 
a két apróságot és a Maros felé akart rohanni 
hogy beleölje őket. Anyja elébe állott és ösz- 
szetett kézzel sírva könyörgött, hogy irgalmaz- 
zon az ártatlanoknak. Furák Mihály eleresz­
tette a két gyermeket s torkon ragadta az 
anyját.

— Rögtön meghalsz, mert a világra 
szültél.

Kés villant meg a kezében s mielőtt meg­
akadályozhatták volna az összesereglett embe­
rek, tövig döfte az Öreg asszony torkába. Az 
agg Furákné meghalt. Furák Mihályt elfogták 
és megkötözték. Furákné életben maradása a 
gondos ápolás daczára kétséges.

* Koritovszky és a Park-klub. Reichsrit­
ter Konstantin Mura Koritovszky von Koritowo 
— ezt a büszke nevet irta az immár halott 
lengyel kalandor arra a bejelentő levélre, a 
melylyel esztendővel ezelőtt a Park-klubban 
tagnak jelentkezett. Akkoriban még nemcsak 
pénze, de becsülete is volt Koritovszkynak és 
miután előzőleg 2000 korona fölvételi dijat le­
fizetett, tényleg tagjk lett a magyar arisztokrá- 
czia első körének, Utóbb azonban — mind tud­
juk — leáldozott Koritovszkynak a napja. Egyre- 
másra följelentették szédelgéseiért a rendőrsé­
gen és a Park-klnb 1898-ban Koritovszkyt 
kitörölte tagja sorából. Mikor aztán most leg­
utóbb Marosovszky Imre főmérnök és Halász 
Zsigmond rengeteg adósságaiért fogságba került 
és sehonnan segélyt nem kaphatott. Szápáry 
Pál grófhoz, a Park-klub igazgatójához fordult 
és levélben arra kérte, hogy adja ki neki azt 
a kétezer koronát, a mit fölvételi-dij czimén 
fizetett, mert ezzel a pénzzel esetleg úgy ren­
dezhette volna ügyeit, hogy egyelőre legalább 
ismét visszanyeri szabadságát. A klub ezt a 
kérést persze nem teljesítette. Tegnap azonban 
Koritovszky inasa, a ki tiz esztendeig szinte 
kutyahüséggel szolgálta gazdáját — kihallga­
tást kért gróf Szápáry Pálnál és könyezve 
kérte, hogy temettesse el szerencsétlen véget 
ért urát, mert — úgy látszik — hogy lengyel 
hozzátartozói még a halálban sem bocsájtottak 
meg Koritovszkynak. A nemes lelkű gróf erre 
rögtön kijelentette, hogy szükség esetén ő 
temetteti el a Park-klubnak ezt a szerencsét-

| len véget ért, egykor dúsgazdag, de mindvégig 
könnyelmű tagját.

* A szabó sztrájk. A sztrájkoló munkások 
nem engednek. A munkások hangosan követel­
ték a sztrájk folytatását, a mit a nagygyűlés 
elfogadott. Az ellenőrző bizottság felszólítására 
tegnap ismét több műhelyben megszüntették a 
munkát. A békéltető bizottság pénteken dél­
után újból összeül tanácskozásra és újabb pre­
pozíciókkal fogják az ellentétek elsimítását

■ megkísérelni, mig a szirájkolók szombat dél- 
í utánra hívták össze legközelebbi nagy gyülésü- 
i két. Vasárnap délutánra a szirájkolók kirándu- 
' lást terveznek.

* Drága ebédek. A hires párisi Bignon- 
fele vendéglő egyik volt főpinezére beszéli, hogy 
Milán király egyszer öt barátjával együtt ebédelt 
és összesen 12C0 frankot fizetett ki. Az ebéd a 
virágokkal és borravalókkal együtt mintegy 
10.000 frankba került. Midőn Londonban az, 
Amphibyon-Klubot megnyitották, egy tizenkét 
teritékü ebédért 215 font sterlinget, vagyis 
mintegy 5200 koronát fizettek. Rekordszámba 
ment az a lakoma is, melyet Gudála József lon­
doni ügyvéd adott ez Amplibyon-Klubban 
abból az alkalomból, hogy London városának 
egy kolosszális pőrét megnyerte. A lakomán 37
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vendég volt jelen, közlük lord Rothschild és 
több miniszter. A számla 1000 font sterlinget, 
vagyis több mint 24.000 koronát tett. Ugyanezt 
az összeget adta ki Aslor amerikai millomos 
miután a walesi herczeget látta vendégéül 24 
más személyiséggel együtt. Ugyancsak az emlí­
tett főpinczér beszéli, hogy egy amerikai 
ujságkrözus Brignonnál minden ebéd alkalmával 
1000 frank borravalót adott a főpinczérnek. Az 
orosz nagyherczegek rendesen 4 — 500 frank 
borravalót adnak, mig az előkelő párisi ember 
Bignonnál legalább is 100—100 frank borra­
valót ad minden pinczérnek.

* A községi bíróság elhelyezése. Gerő 
Ármin rendőrfőkapitány előterjesztést telt a 
városi tanácshoz, hogy helyezze el a rendőrség 
épületéből a községi bíróságot. Ez a hivatal 
semmi összeköttetésben sincs a rendőrséggel s 
most a kihágás! bíróságnak szükség vau arra 
a helyiségre is, melyet elfoglal. Még az elhe­
lyezés esetén is szűk lesz a rendőrség he­
lyisége. A tanács még nem foglalkozott e kér­
déssel, de bizonyára nagy gondot fog adni az 
a kérdés, hogy hová helyezzék hát el a szám­
űzött hivatalt, — mert bizony a többi hivata- 
taios helyiségek is túl vannak zsúfolva.

* Föherczegi sarj gondnokság alatt. A 
budapesti törvényszék gondnokság alá helyezte 
a boldogult Ernő főherczegnek Budapesten élő 
fiát, Wallburg Ernő báró magánzót. A gond­
nokság alá helyezés oka — tékozlás. A Buda­
pesti Közlöny hirdetése igy szól:

13983 GONDNOKSÁG. 1—1
2365/901. A budapesti királyi törvény­

szék közhírré teszi, hogy 'Wallburg Ernő 
báró magánzó budapesti lakos ellen tékoz­
lás miatt a gondnokság saját kérelmére elren­
deltetett. Budapest, 1901. évi julius hónap 
3-án. A budapesti királyi törvényszék.

♦

Wallburg báró, Ernő főherczeg fia nem 
■csak regényes múltra, hanem regényes szár­
mazásra is tekinthet vissza. Atyja 1858. ápri­
lis 26-án laibachi lakásán egy katonai káplán 
előtt egyházilag, törvényes formák közölt egy­
bekelt Skubits Laurával, egy előkelő zalame- 
gyei család sarjával, aki később a Wallburg 
bárónő nevet kapta. Wallburg bárónő korán 
meghalt, miután Ernő főherczeget négy gyermek­
kel ajándékozta meg, akik közül hárman ma­
radtak életben: egy fiú és két leány. Az egyik 
leány gyönge elméjű, a másik egy testőrszáza­
dos felesége, — a fiú pedig, Wallburg báró a 
hadseregbe került, ahonnan Ernő főherczeg ha­
lála után adósságai miatt kilépett. Ernő főher­
czeg egész vagyonát testvérbátyja, Rainer fő- i 
herczeg örökölte és a morganalikus, de telje­
sen törvényes házasságból származó gyerme­
kek minden örökségtől elestek. Wallburg Ernő 
báró évek óta Budapesten lakik az Alkotmány- 
utczában. A fiú időközben hét tagból álló csa­
ládjával egyetemben a legnagyobb nyomorba 
jutott s végső kétségbeesésében a királyhoz 
fordult segítségért. Sikeres közbenjárásra kije­
lentette ő Felsége, hogy hajlandó gondoskodni 
Wallburg báróról és ennek családjáról smind­
járt hatszáz forintot utalványoztatok ki szá­
mára, hogy a szerencsétlen ember, akit már 
az utczára akarlak kitenni, lakbérét kifizet­
hesse. Az utóbbi időben sokat szerepelt neje 
az árverési hirdetések között.

* Méregkeverő asszonyok. Megrendítő eset­
nek jött nyomára a hunyadmegyei csendőrség 
Pár hónappal ezelőtt történt, hogy Pajána köz­
ségben meghalt Dolescu Ábrám tanító, a ki 
már három év óta nyugdíjban volt, de nyug­
diját mind ez ideig nem utalványozta a felsőbb 
egyházi hatóság. Halála után azonban az öz­
vegy az elmaradt nyugdíj és az esedékes öz­
vegyi nyugdíj czimén 450 forintot kapott egy­
szerre. Ez a pénz roppant nagy összeg egy 

falusi tanító özvegye előtt s irigyelték is a 
többi falubeli tanítók és ezek feleségei. Jele­
sen nyugdíjazása óla két fiatal tanító került a ■ 
faluba Hosdu Vaszil és Deinen György; mindkét- ■ 
tőnek fiatal felesége van, kik legjobban irigyel- I 
ték Dolescuné 450 forintját. A két asszony ab- 1 
ban a hiszemben volt, hogy özvegységük ese- : 
téré ők is hasonló összegeket kapnak. A két ; 
asszony, ki különben sem szerette a férjét, el- ! 
határozta, hogy elteszik láb alól a férjeiket- ? 
Tervük véghezviteléhez a mérget találták leg- i 
alkalmasabbnak s ennek megszerzésével Bar- l 
bucz Valért, egy odavaló kuruzsló vén asszonyt í 
bíztak meg, a ki 5—5 forintért át is szolgál- | 
tatta a gyilkos mérget. Múlt hó 26-án előzetes . 
megbeszélés szerint a két tanitó-család Dem- 
suéknál jött össze vacsorára, a hol Demsuné- ; 
nak születésnapját ünnepelték. A vacsorához ' 
bori is hozattak s mikor a két tanító meg- ? 
lehetős ittas állapotba jutott, az asszonyok az r 
előre megállapított tervszerint mérget kevertek 
a borba s azt a férjeikkel meghalták. Hosduék 
haza mentek, de a két megmérgezett férj csak­
hamar kínos görcsöket kapott s reggelre már * 
mind a kettő halott volt. A két taniló hirle- i 
len halála gyal ussá válván, a kiküldőit kör- i 
orvos megtiltotta a holttestek eltemetését és ■ 
értesítette a törvényszéket, a honnan a kikül- < 
dőlt vizsgálóbiróság a bonczolás után megálla- ■ 
pitotta a mérgezés esetét, minek alapján a két í 
asszonyt letartóztatták, a kik hosszas vallatás 
után beismerték a gyilkosság elkövetéséi és el­
mondták annak indító okát is.

* A felhőszakadások által okozott kárak- • 
Az egymásután már többször ismétlődött fel- | 
hőszakadás szerű óriási esőzések Biharmegyé- ; 
ben is sok kárt tettek. A Körözsvölgyén tönkre !. 
vannak téve az utak, azonkívül még a vasúti 1 
töltést is megrongálta némely helyen. A nagy- 1 
váradi hegyen sok a kár a növényzetben és az i 
utak némely helyen járhatlanokká lettek. A 
szőlő ugyan elvirágzott már, de a fürtökben is i 
sok a kár, a melyet az erős zápor okozott.

♦ Fellázadt aratók. Halálos kimenetelű 1 
verekedést rendeztek julius 1-én a bács- ; 
megyei kutasi pusztán alkalmazott arató : 
munkások, akik a gazdaság vezetésével meg- í 
bízott Huszka Béla ispánt agyonverték. A > 
megejtett vizsgálat adatai szerint az eset a i 
következő: Petrovits Bogdán földbirtokos még ' 
ezelőtt két hónappal szerződtetett aratókat ; 
Hegyesről. A hatóság előtt kötött szerződés 1 
alapján a munkások még a múlt hó 26-án ' 
megjelentek a pusztán, hogy az aratás meg­
kezdéséhez szükséges előkészületeket megte- í 
gyék. A szerződés megkötése után egy hónap- : 
pal nagy jégverés volt a halárban s a Petro- I 
vics gabonájában is nagy kárt tett, ami arra í 
késztette a munkásokat, hogy Petrovicscsal j 
uj egyezségre lépjenek, amit Petrovits el is ■ 
fogadott s az emberek megkezdték a munká- ‘ 
jukat. Hétfőn kellett volna hozzáfogniok a bu- i 
zavágáshoz. azonban az ispán előbb más < 
munkát akart velük végeztetni, amiről a szer- - 
ződésben szó sem volt s csak ha azt elvégzik, ’ 
kezdhetnek a tulajdonképpeni aratáshoz. A j 
munkások vonakodtak ezt a külön munkát di- i 
jazás né kül teljesíteni, mire az ispán azzal 
felelt, hogy addig nem adja ki nekik a szűk- j 
séges élelmiczikkeket. A munkások eleinte szép ; 
szóval követelték az éielmiczikkek kiadását, í 
de minthogy azt az ispán megtagadta, meg- J 
rohanták a kamrát, hogy erőszakkal elvegyék j 
a járandóságukat. Az ispán erre fegyvert fo- « 
gott a munkásokra s a cselédséget is dorou- ' 
gokkal felfegyverkeztetve igy akarta a mun- i 
kásokat elűzni. A munkások azonban megra- *

gadták az ispánt, kicsavarták a fegyvert a ke­
zéből, azután dorongokkal nekiestek s addig 
verték; mig meg nem halt. A cselédség szét­
futott a verekedés elől s az egyik béres nyom­
ban értesítette a városban lakó gazdát, aki 
rendőrökkel jelent meg a szálláson s a gyilko­
sokat letartóztatta. Az ispán megölelése után 
a munkások kiürítették a kamrát s mire a 
csendőrök megérkeztek, már távozni akartak a 
szállásról. Az agyonvert ispán feleséget és négy 
apró gyermeket hagyott hátra, kik szemtanúi 
voltak apjuk agyonverésének.

A közönséghez!
Hetedik évfolyamát futja a Tt- 

szá/ntül. Hetedik küzdelmes évben 
vagyunk.

Nehéz, viharos éveket éltünk át 
eddig s viharos évekre van kilátásunk 
ezentúl is. A két jelszó, melyet lapunk 
zászlajára irtunk, megszaporitja el­
lenségeinket. Egyik jelszavunk: ha­
misítatlan ősi magyar szel­
lem, mely egy évezreden át idegen 
népek közt megtartott bennünket nem­
zetnek és magyarnak. Mikor ma ezt 
a nemzeti szellemet idegen mázzal 
akarják bevonni, mikor a magyar 
nép becsületes, tiszta leikébe idegen­
ből belopózó hazug jelszavak maszla- 
gát hintegetik, mikor közéletünket szé­
delgő idegen eszmékkel akarják meg­
mételyezni : akkor nem ismerünk 
szentebb kötelességet, mint minden 
erővel, lelkünk egész hevével, tiszta 
lelkesedéssel küzdeni az ősi, igazi 
magyar szellem jogaiért.

Ez a küzdelem csak másik je 
szavunk: a kereszténység jegyé­
ben vezethet győzelemre. A magyar 
nemzeti szellemnek nincs erősebb tá­
masza Krisztus keresztjénél. A mint 
a magyar czimerben is a négy folyó 
az apostoli kettős kereszt felé siet és 
a hármas bérez fölött a kereszt ra- 
gy°9: a haza sem virágozhatik fel 
másként, mint a nemzetek anyja, a 
kereszténység védszárnyai alatt.

Ezt az országot magya rnak és ke­
reszténynek alapították, így vettük át 
apáinktól, igy adjuk át unokáinknak.

Ez a mi programmu/nk. A többi, 
hogy igyekszünk élénk, szellemes, hí­
rekben jól értesült, minden irányban 
független, szókimondó lap lenni, ez 
a többi a két jelszóból következik. S 
ezeknek a mint eddig megfeleltünk, 
megfelelünk ezentúl is

Ehhez kérjük a magyar olvasó­
közön ség pát rtfogását.

i -TISZÁNTÚL- 
szerkesztősége és kiadóhivatala.

Előfizetési árak:
A kiadóhivatalban átvéve:

Egész évre —• — — — 16 kor. 
Negyedévre — — — — 4 >
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Helyben házhoz hordva:
Egész érre — — — — 20 kor.
Negyedévre — ■— — ■— 5 »

Vidékre postán szállítva:
Egész évre — — — — 24 kor.
Negyedévre — — — •— 6 »

REGÉNY-CSARNOK. Ä

A SANDASZEMÜ.
Irta: Lucien IJiart.

Francaidból: K — ő.
13.

— Méltó lesz az ön Micaelájához, mondta 
az ügyvéd, mikor megtudta az ültetvényes 
szándékát.

Valeriano csinos ficzkó volt s jól tudott 
beszélni; tetszenie kellett. De vájjon érl-e a 
lovakhoz? Don Estevan elhatározta, hogy erről 
meg fog győződni, mert előtte ez volt az egyet­
len elengedhetlen feltétel.

— Megnézte a lovamat? — kérdezte a 
fiatal embertől.

— Igen és sohasem láttam szebbet.
—■ Üljön fel rá és próbálja ki a száját.
Valeriano biztos tudatában annak, hogy 

most vizsgát kell tennie, felpattant Don Estevan 
lovára s mindenféle nehéz produkcziót mutatott 
be rajta, teljesen megnyerve Don Estevan tet­
szését. Félig már megnyerte Micaelát.

— Jöjjön el hozzám a tanyára és hozza el 
kedves fiát is ügyvéd ur.

Másnap az öreg ügyvéd, a ki nem volt 
lovag, kocsin megérkezett a perlei tanyára, 
szidva a veszedelmes utat, melyen utaznia 
kellett s a melyen vissza is kellett térnie. Micaela 
szépsége elragadta Valerianót s mikor ütött 
az elutazás órája, már szerelmesnek érezte 
magát.

— Viszontlátjuk egymást három nap 
múlva, mondá Don Estevan, kezet fogva ven­
dégeivel, kiket a Salto del Muertóig elkísért.

— Mit gondol, vájjon nem voltam vissza­
tetsző Micaela előtt? kérdé Valerianó.

— Megtudjuk három nap múlva.
- En szeretem őt, folytatta a fiatal em­

ber élénken, engedje meg, hogy már holnap 
eljöjjek.

— Majd csak három nap múlva, ismétlő 
az ültetvényes hamiskás mosolylyal.

Azután visszafordította lovát s hazafelé 
vágtatott. Alvarez az erkélyen beszélgetett 
lilicaolcivíi I.

— Mit szólsz Valerianóhoz? kérdő Don Es­
tevan barátját.

— Szép, mint mindenki, a ki nem kan­
csal, felelt szomorúan az udvarnagy.

, Szeret téged, folytatta az ültetvényes 
leánya fele fordulva. Feleségül akar venni; mit 
gondolsz, tudnád őt szeretni?

— Ne felelj! kiáltott alvarez. Tehát férj­
hez akarod adni Micaelát, ez az, mit előttünk 
egy hét óta rejtegetsz? — folytatta barátja 
felé fordulva. Megérdemeltem volna, hogy engem 
is beavass a dologba.

Még semmi sincs elhatározva és nem 
is fogok határozni a te beleegyezésed nélkül. 
Bizonyára Micaela is visszautasítana egy oly t 
férjet, a ki neked nem tetszik.

Nem arról van szó, hogy nekem tetszik-fc,' 
folytató Alvarez, hanem hogy boldoggá tudja-e’ 
tenni keresztleányomat.

Mielőtt határozott feleletet kérnék tőle, 
tudtára kell adnunk, hogy férjhez menvőn 
nekünk örök istenhozzádot kell mondania.

Nem, szakította félbe az ültetvényes, 
ne beszélj igy, nekünk csak reá kell gondolnunk 
nem magunkra. Valerianó szereti őt és holnap ' 
Micaela is megmondja nekünk, hogy fogja-e őt ! 
szerethetni. ;

Alvarez lehajlá fejét i
—- I e okosabbnak s bátrabbnak mutatod 

magadat mint én, szólt remegő hangon, igazad 
van, első sorban reá kell gondolnunk. Igazad 
van kicsikém, te mindenkinek tetszeni fogsz, a 
ki csak meglát, bírod az Istennek ezen ritka 
adományát. Ne siess hát a válaszszal, mert az 

életed boldogságáról van szó s ebből folyólag 
a mi boldogságunkról is.

Ezen este, midőn Micaela kissé megindul- 
tan szobájába vonult, az álom nem akart sze­
meire szállni. Talán Valerianóra gondolt? — 
Nem, hanem a gondolat, hogy atyját és kereszt­
atyját az egyedülieket kiket szeretett, el kell 

: hagynia, könnyekkel töltő meg szemeit. Férjhez 
menni ! többször vágyott rá, hogy asszonyság­
nak szólítsák, hogy gyémánt nyakéket hordhasson, 
mint több fiatalabb barátnője, kik már férjnél 
voltak. Hogy ki legyen a férje, azzal keveset tö­
rődött, a választást egészen atyjára és kereszt­
atyjára bízta volna. Ha Valerianó, ki e percz- 
ben aranyos álmokat szőtt magának, tudta volna, 
mily közönnyel gondolt rá Micaela, sirt volna.

Másnap, mielőtt lovára ült volna, dón Es­
tevan a szokottnál melegebben ölelte magához 
leányát.

— Igen ; de . . .
— Csak egy szót kérdeztem tőled, szólt 

dón Estevan ujját leánya ajkaira téve.
Azután lovára kapott s Orizava felé vág­

tatott.
Délután Alvarez keresztiránya mellé ült, 

ki ama meiicói hímzések egyikén dolgozott, 
melyek finomsága csodálatba ejti az európaia­
kat. Úgy tett mintha a hímzést nézné, valójában 
azonban a leány arczát vizsgálta, kit a bágyadt 
halványság még elragadóbbá tett. A kreol nők 
házi szokása szerint ezen forró éghajlat alatt, 
Micaela vállai födetlenek voltak, lábain apró 
rózsaszín papucsok voltak. Serényen dolgozott 
a kézimunkán s bárki elcsodálkozott volna, ha t 
látja, hogy ama gyorsan mozgó, finom, apró 
ujjacskák mily erővel tudják a szilaj lovat meg­
fékezni.

— Te szomorú vagy, keresztatyám, szólt 
Micaela hosszú szünet után Alvareznak.

~ Igen, szomorú vagyok, mert gyakran 
sírni látlak, mert bánt a gondolat, mit atyád a 
fejébe vett.

- Azt akarod, hogy ne menjek férjhez
— Csak azt akarom, hogy mint Inez, leg­

utóbbi regényünk hőse, tudd előbb, mi az a sze­
relem.

(Folyt köv.)

Az angolok kegyetlenkedése
Az angolok kegyetlenkedéseiről szól ismét 

az ének.
Londonból jelentik, hogy ott óriási feltű­

nést kelt a Westminster Gazette egy czikke, a 
melyben egy nő elmondja, hogy az angolok 
milyen borzalmas kegyetlenséggel bánnak a fo- ; 
goly búr asszonyokkal és gyermekekkel. Né­
hány héttel ezelőtt egy Hobhouse nevű hölgy 
ugyanerről szolgált leleplezéssel, de az újabb ada­
tok, ha igazak, még fölülmúlják Hobhouse le­
leplezéseit.

Az említett czikk írónője, aki május vé­
géig Pretóriában tartózkodott és meglátogatta 
a transzváli táborokat, a hol a fogoly búr asz- 
szonyok vannak, a többek között ezeket írja :

— Amikor Pretóriából elutaztam, már 
nagyon hideg volt s hogy a hidegben mit szen­
vednek a szerencsétlen foglyok a táborban, az 
egyszerűen leírhatatlan, bár a tél csak most 
kezdődik. A halandóság a gyermekek között 
iszonyú s ha nem történik valami, akkor nem­
sokára egyáltalában nem lesz gyermek a tá­
borban.

A búr asszonyok és gyermekek egyszerű 
szalmazsákon feküsznek a földön s a sátrak 
vászna sem a hideg, sem a szél, sem az eső 
ellen nem védi meg őket. Csak egy pár búr 
asszonynak van még elégséges ruhája. A sze­
rencsétleneknek még azt sem engedték meg, 
hogy ruhaneműket és ágyneműt vigyenek ma­
gukkal, hanem a király parancsára mindent el­
égettek.

Tüziszerük nincsen, a táplálkozás elégte­
len és rossz, úgy, hogy a szegény gyermekek 
a szó szoros értelmében éhen halnak. Ha a 

Pretóriában levő külföldi konzulok közbe nem 
léptek volna, a harczló búrok feleségeinek bün­
tetésből csak fél porcziókat osztottak volna ki. 
A foglyokat ezenkívül a legkegyetlenebb mó­
don halálra kínozzák a férjeiknek vélt bűneiért.

A Délafrikából kiutasítottak kártérítési igé­
nyeinek megvizsgálására kiküldött bizottság 
egyik ülésén Roberts lord tette meg nyilatkoza­
tait. A Johannesburgban és Pretóriában élete 
ellen irányult merényletek előadásakor Roberts 
lord elmondta, hogy a merényletek fölhajtóira 
rábizonyult a bünrészesség.

A délafrikai németalföldi vasút hivatal­
nokai és alkalmazottai ellenségei az angolok­
nak. Sokat deportáltak közülök. 0 maga meg­
vizsgálta a deportáltak nagyobb részének ügyét 
és egy deportácziót sem hagyott jóvá anélkül, 
hogy meg ne győződött volna jogosságáról. Az 
osztrák és magyar károsultak képviselőjének 
kérdésére azt válaszolta Roberts, hogy a nem­
zetiség szempontjából nem tettek különb­
séget.

TAVIBATOK.
A német császár és az olasz király 

találkozása.
Róma, julius 4. Az olasz királyi pár 

szeptember közepén Berlinbe utazik a 
német császár meglátogatására. Vilmos 
császár megteszi az előkészületeket az 
olasz királyi pár ünnepélyes fogadására. 
Berlinből Pétervárra utazik az olasz király 
és felesége. (M. T. I)

Bolla nyugdíjazása
Zágráb, julius 4. (Saját tud. táv.) 

Bolla tábornok nyugdíjazásának a hire 
a horvátok között — természetesen 
nagy örömet okozott, s a horvát honvéd 
tisztek körében. A nyugdíjazásának al­
kalmából a főbb helyőrségeken bankettet 
rendeztek s a tiszti kaszinó és étkező fa­
lairól a tábornok arczkép festményét le­
szedték.

A szultán harmadik felesége.
Konstantinápoly, jul. 4. A szultán 

harmadik felesége meghalt. A szultánt nagyon 
fájdalmasan érinti ez a csapás. (M. T. I.)

Transzvál.
Hága, julius 4. Krüger környezetében azt 

beszélik, hogy Afrikából nemsokára újabb bé­
keküldöttség érkezik, mely azt fogja javasolni 
Krügernek, hogy külügyekben ismerje el Anglia 
szuverenitását és akkor ezen ez alapon meg­
lehetni indítani a béketárgyalásokat. Külö­
nösen Oranje volna hajlandó ilyen alapon bé­
két kötni.

A spanyol tüntetések.
Madrid jul. 4. A kamara tegnapi ülésén 

Silvela elitélte a valencziai lakosságot, mert 
meg akarta akadályozni a szentévi körmenetek 
megtartását. Havez képviselő azt válaszolta 
erre, hogy a liberálisok tisztelték a körmene­
teket, amig tisztán vallási természetűek voltak. 
A klerikálisok azonban ellenségei a szabadság­
nak. Ezzel az inczidens elintéződött. A szent­
évi körmenetek ügye miatt heves szóváltás tá­
madt a republikánus és karlista képviselők kö­
zött. A képviselők gyalázó szavakkal illették 
egymást. Az elnök alig tudta helyreállítani a 
rendet. (M. T. I.)
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Izabella utazása.
Framensbad, jul. 4. Izabella kir. her- 

czegnö leányaival, Mária Anna és Mária Hen­
riette kir. herczegnőkkel elutazott. (M. T. I.)

A lipcsei bank őrültje*
Budapest, junius 4. (Saj. tud. táv.) 

Alipcsei banknak újabb áldozata van.Goí- 
thabol Írják, hogyMüllner superintendens, 
ki a bank bukása által összes vagyonát 
elvesztette megörült.

Munkások gyűlése.
Fáris, julius 4. A munkás-szindikátusok 

szövetsége gyűlést hivott össze a munkás­
tőzsde helyiségében. Minthogy a rendőrség az 
ablakokon kitűzött piros zászlót és egy »Ha­
dat a háborúnak!« feliratú táblának az eltá­
volítását követelte, verekedésre került a dolog. 
A munkások beverték az ablakokat, összetör­
ték a padokat és az összetöri darabokkal meg 
dobálták a rendőröket. A gyűlés olyan határo­
zati javaslatot fogadott el, melyben tiltakozik 
a rendőrség eljárása ellen és kijelenti, hogy 
küzdeni fog a háború ellen. Egyúttal rokon- 
szenvéről biztosítja a dolgozó osztályokat és 
kijelenti, hogy testvérül tekint minden embert, 
akár kínai, akár mandsu vagy búr. Végül föl­
hívja az embereket, hogy a hadüzenetekre ál­
talános fegyversztrájkkal feleljenek. Egy másik 
gyűlésen, a melyen Grebauval községtanácsos 
beszámolóbűszédet mondott, szintén verekedés 
vott, a melyben sok ember megsérült. 
(M. T. I.)

Égő hajó.
Budapest, julius 4. (Saj. tud. távir.) 

Koppenhágáról Írják, hogy az Aulborg- 
nevü dán hajó, a nyílt tengeren Lindjon- 
mirt közelében kigyuladt. A tüzet a nafta­
rakomány okozta. A hajó kapitánya 
egy matróz a tengerbe fuladtak.

és

Nagy vihar Amerikában.
Budapest, julius 4. (Saj. tud. táv.) 

Newyorkból távirják, hogy a nagy hőség 
után, tegnap Brocklinban oly nagy vi­
har volt, amilyenre még nem emlékez­
nek. Egy villám a Szt. Agnes katholikus 
templomba csapott le, amely teljesen le­
égett. A kár egy millió dollár. A hőség 
a vihar után ismét a legmagasabb fokra 
hágott.

A kanczellár utazik
Berlin, julius 4. Bülow birodalmi kanczel­

lár tegnap este Norderneybe utazott.

Felrobbant torpedó.
Budapest, julius 4. (Saj. tud. táv.) 

Mint Kadischból írják, egy torpedó fel­
robbant. A robbanás következtében 2 
matróz és egy tiszt halálosan, 17 matróz 

| pedig életveszélyesen megsebesült.

KÖZGAZDASÁG.

Az idei termés.
Budapest, julius 4. (Saját tud. táv.) j 

A. földmivelésügyi miniszter jelenti a j 
termény kilátásokról, hogy azok az or- ; 
•azágos átlagban, nem hogy javultak, j 
hanem részben inkább romlottak. A ka- i 
Jászok a tavalyinál minőségileg és mennyi­
ségileg gyengébbek. Az összi buzavetés ( 
Aratása számos vidéken megindult. Az

aratási kilátások külömbözők.

ez idő- 
métermázsa várható, 

i nem

iá szemek 
egyenlőtlen fejlődése miatt, a rozsda tény­
leg több kárt okozott, mint pár hét előtt 
még gondolni lehetett volna. Az üszög 
okozta kár is elég nagy.

Az őszi és tavaszi búzából 
szerint 36 millió i " ’
ha kedvezőtlen körülmények többé 
jönnek közbe.

A tavalyinál tehát két millió 
termázsával gyöngébb. A rozs, a 
lyinál kedvezőbb és 
termázsa rozs várható. Az őszi árpa 
zepes. A tavaszi árpát, a szárazság 
hőség megrontotta. A tengeri azokon 
vidékeken, ahol eső esett, megjavult.

mé- 
tava- 

tizenkét millió mé- 
kö- 
és 
a

ttelch Jenő éa TArsa

Tőzsde jelentése.
— A »Tiszántúl« eredeti távirata. —

Határidők.
Budapest, julius 4.

8 10Búza októberre — — — 
Búza áprilisra — — — 
Temreri — — — — 
Rozs okt. -■ — — — 
Zab ápr. — — -
Káposzta, repedj, aug. —

Értéktőzsde.
Budapest, julius 4.

— 664 75
— 668—
— 655—
— 446 50
— 447 25

— 5.16
— 6 88
— 6^6

Osztrák hitel 
Magyar hitel 
Allamvasut —
Rimám (irányi 
Magyar jelzálog 
Salgótarjáni 
Wagon-kőlchón

Van szerencsénk a n. érdemű közönség szives tudomására adni, 
az alant jegyzett czikkek árait mélyen leszállítottuk és

hogy

angolu. m. Színes selyem kelmék, nyári női ruha szövetek, mosó zefir, batiszt, 
vászon és fehér batisztok,

Szövött áru kesztyűk, gyermek- és fiú tricó ing, nadrág, netz ingek, 
Tonis flanelt és satin ingek, övék, sapkák és egyéb 

idény czikkeket.
Az összes raktáron levő napernyőket, blousokat 

és női fűzőket 

minden elfogadható árban eladjuk.
Tisztelettel

Hu niz József és társa ezég,
Nagyvárad, Szt. László-tér.

tHvut&Ios árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén 1901, julius 4-én.

Magyar aranyjáradék 4»/o — — _  _
Magyar koronajáradék — — — — — 
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4,/»o/- — 
Magyarvasuti kölcsön ezüstben 2,/,í>/o —
Magyar keleti vasúti államkötvény 1876-ból 
Magyar fóldtehernientesitési kötvény 4% _
Italmérési jog megváltási kötvény — — 
Horváth-szlavónföidtehermentési kötvény — 
Magyar nyeremény-sorsjegy-kölcsön — — 
1 iszszabályozásés szegedi sorsjegyek kölcsön 
Osztrák járadék papírban — — — _ 
Osztrák járadék ezüstben — — — _ 
Osztrák járadék aranyban — — — — 
Osztrák korona járadék _  _ _ _
Osztrák államsorsjogyek _  _  _  _
Osztrák magyar bank részvény — — — 
Magyar hitelbankrészvény — — — _ 
Osztrák hitelintézet részvény — _ ___
Párisi vista — — _  _ _ _  _
20 frankos arany (NapoJeond’or) — — 
Németbirodalmi márka------ — — _
London vista — — — — _ ___ _
20 márkás arany — — — — — _

118—
98 — 

120 25 
100.— 
119.—
9275 

100 20
93.50 

173— 
145—

98.75
98 75

117.60
95.75 

140.—
16 60 

647— 
643 50 

95.05
19.03 

117 35 
239.50

■ ’ 4G

A. ruriíiz.u»rt faUl&j

«r. VLCSKICS GYULA.

Réjji anyag, 
úgymint 

tégla cserép ablakok és ajtók 
eladó.

Bővebb értesítést ad a honvéd laktanya 
építési vállalata.

Sí
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A

„TISZÁNTÚL“ 
pártoktól és érdekköröktől füg­

getlen politikai napilap.
Az Alföld legolvasottabb lapja 
s Nagyváradon, Bihar- és a 
szomszéd megyékben rendkí­
vül nagy elterjedésnek örvend.

Előfizetési ára:
Nagyváradon negyedévre . . 5 korona
Vidéken > . . 6 »

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők
a lat, szert, kath. lelkészt hivatalok számára egyházhatóságilag jóváhagyott következő nyomtatványok:

Kereszteltek 
Bérmáltak 
Egybekeltek 
Megholtak 
Megtértek 
Eltértek
Bevétel ] templomszámadáshoz.
Kiadás |

Alapítványok törzskönyve.
Anyakönyvek betűrendes mutatója. 
Jegyesek naplója.
Kereszteltek 1
Egybekeltek anyakönyvi kivonata. 
Megholtak j

Esperesi látogatás jegyzőkönyve.
Esperesi gyűlés jegyzőkönyve.
Jelentés alapítványokról.
Évi jelenlés iskolákról.
Templomi leltár.
Catalogus librorum.
Családi értesítő.
Elbocsájtó levél.
Keresztelési jegy.
Keresztelési Emlék.
Esketési jegy.
Iktató könyv.
Kézbesítő könyv, kötve.
Imádság a szt. mise után (kemény 

papíron).
Anyakönyvek félbőrbe kötve vászontáblával 50 iv 9 korona, 100 iv 15 korona.
Hivatalos levelboriték, levélpapírok, névjegyek, meghívók, körlevelek s más nyomdai szakba vágó 

munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk.

anyakönyve, diósgyőri 
papíron.

Kiadóhivatalunknál megrendelhetők 
a Szent Vincze intézet kiadásában meg­
jelent b. e. NOGÁLL JÁNOS szerkesztette 

bltbuzgalml munkák:
Krisztus követése. 80 fillér, 

8, 12, 16 korona.
Ligouri Szert Alfonz Vezér­

könyve. 3 korona.
Boldogasszony követése. 2 ko­

rona 40 fillér.
B. Skupuli Lörincz Lelki 

Harcsa. 2 korona.
Szeráf Hangok Szent Teré­

ziától. 2 korona 40 fillér.
Keresztény Vezérczikkek. 2 

korona.
Az Urangyala, fűzve 2 kor.
Liliomszálak, fűzve 3 kor.
Csarnok, 3 korona.
Szent Halmok, 3 korona.

Eredeti bolti áron kaphatók a PUSTET-féle 
liturgikus könyvek:

Breviarium, Missale, Ponti­
ficate Rituale etc.

Szent László
nyomda részvénytársaság

Nyomdai műintézetünkben 
a legnagyobb körültekin­

téssel készíttetnek:

1.

elvállal és készít:

mindennemű

nyomdai munkákat
jutányos árak mellett.

Névjegyekben, eljegyzési s esketési 
jelentésekben folyton a legújabb.

Vidéki rendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

________________________

Kiadóhivatalunkban megrendelhetők 
a gór. szert, kath. lelkész! hivatalok számára főhatóságilag jóváhagyott következő 

román nyelvű egyházi nyomtatványok:
Informatio papi özvegyekről s ár­
vákról.
Megtértek jegyzéke.
Ilitehagyottak jegyzéke.
Elvált házasok jegyzéke.

5. Szertartás szerinti vagy házasságok
jegyzéke.
Vegyes házasságok jegyzéke.
Jelentés a kántor-tanító maga­

viseletéről.
Kimutatás a plébánia állapotáról.
Kereszteltek 1
Egybekeltek 1 anYakönyve, diósgyőri I
” I papíron.

Anyakönyvek félbőrbe kötve vászontáblával 50 iv 9 korona, 100 iv 15 korona
Hivatalos levelbontek, levélpapírok, névjegyek, meghívók, körlevelek s más ngomdai szakba váció 

munkákat gyorsan és jutányos áron készítünk. a

2.
3.

6.
7.

8.

10.
11. Megholtak

12.
13.

16.
17.
18.
19.
20.

21.
22.
23.

Bevételi ’! , ...
Kiadási / szamadás-ivek.

Adósok jegyzéke.
Kereszteltek 1
Egybekeltek J anyakönyvi kivonata.
Megholtak j
Esperesi látogatás jegyzőkönyve.
Iskolai jelentés.
Jelentés a templompénztár szám­
adásairól.
Kereszteltek I
Egybekeltek anyakönyvi másolata.
Megholtak j

Nyomatott a Szent Lás/Jő-nyomdában Nagyváradon.

Hírlapok, folyóiratok, könyvek, 
füzetek, röpiratok, 

körlevelek, falragaszok, 
hirdetményei, 

részvények, árjegyzékek, 
jegyzőkönyvek, 

pénz- és hitelintézeti nyomtatványok, 
étlapok, 

meghívok, szinlapok, 
egyházi és mindennemű világi 

nyomtatványok, 
névj ^yek, tánczrendek, 

paictczkfeliratok, sorsjegyek, 
gyászjelentések, 

levélpapírok és borítékok, j 
valamint más itt elő nem sorolt I 

nyomtatványok. j

KÖNYVNYOMDA.

Tömöntőde

Disz és míikönyvkötészet.
Vonalzó intézet.

Ruggyanta bélyegző 
gyártás.


